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Bill To 100013245 Destinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A.
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Polizza di car 100193947
Termini di conseg EXW SAND IN TAUFER
Termini di pagament DF FMil 25

Customer Plant Code 100 14249
Our Supplier Number 91017854
DUNS Number 428432348

Logistic Contact Daniel Kaiser

Vettore/LSP Vs, trasportatore Cambio proprieta
401
GKN Articolo Descrizicne Quant. sped. Unita
FP B5178 CAP Bottom Cover 20800,00 pz
Articolo cliente 25172041094b GKN Numero ordine 100000820 / 1
Ordine cliente 550004615301 Order Line / Segq
Lotto 100128310 5200 pc Commodity Code 84832089
100128310 1300 pc
100126934 14300 pc
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Peso totale Peso netio Um. Number of Pallets | Numero imballaggi Firma vettore/LSP
114267 879,63 kg 4
Terms and conditions: https://www.gknpm.com/en/Utilities/terms-and-conditions2/
Seda legale, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPA — Via delle Fabbriche 5, I-39031 Brunico (BZ)
Rechts~ Verwaltungssitz/Produkticonsstitte: GKN SINTER METALS AG ~ FabrikstrabBe 5, I-39031 Bruneck (BZ}
Vat-ID, Part.Iva,Cod.fisc.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eintr.Handelsreg., BZ: IT001l26210210 EXPECT>»MORE

Email: info.italy@gknpm.com - Internet: www.gknpm.com — PEC: gknsintermetals@legalmail.it
Capitale sociale 5 Gesa&isEﬁftskapital: 1.031,250,00 L.v. /

. f v.e.
Sede produttiva: GKM SINTER METALS SBR = Via Verdi §2/84, I-20063 Carnusco

- Tel,: +33 0474 570211, Fax: +389 0474 553045
a/8 (MI) = fel.:+39 02 9290511 - Fax:+3% 02 9239690
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- Telefon 0211/991 93-0 - E-Mail: wi@verkefrsverlag-fischer.de

Best.-Nr. 13109 « Verkehes-Verlag J. Fischer - Corneliusstr. 49 - 40215 Dusseldord
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